
 

 

 

 

  

Decyzja warunkowa –  

brak apostille lub legalizacji 

(z tłumaczeniem) 

Kraj, będący członkiem 

konwencji Haskiej 

https://www.hcch.net/en/instruments/c

onventions/authorities1/?cid=41 

należy udać się do miejsca  

wskazanego w linku  
(po wybraniu właściwego kraju)  
 

Aby uzyskać informację o  

procedurze, skontaktuj się bezpośrednio z 

odpowiednią instytucją. 

 

 

Uzyskanie apostille 

 

 

przetłumaczenie dokumentów 
 

 

 
Przekazanie dokumentów do 

DZIEKANATU 

 

 

 

Afganistan, Algieria, Angola, Bangladesz, Benin, Bhutan, Boliwia, Brazylia, Chile, Chiny (z 

wyłączeniem Specjalnych Rejonów Administracyjnych: Hong Kong, Macao), Czad, Dominikana, 

Egipt, Etiopia, Filipiny, Gambia, Ghana, Gujana, Gwatemala, Haiti, Indonezja, Irak, Iran, Jamajka, 

Jemen, Jordania, Kambodża, Kamerun, Katar, Kenia, Kongo, Korea Północna, Kuba, Kuwejt, Laos, 

Liban, Libia, Madagaskar, Malezja, Maroko, Mauretania, Mozambik, Nepal, Niger, Nigeria, Pakistan, 

Palestyna, Papua Nowa Gwinea, Republika Środkowoafrykańska, Rwanda, Senegal, Singapur, 

Somalia, Sri Lanka, Sudan, Syria, Taiwan, Tajlandia, Tanzania, Togo, Tunezja, Turkmenistan, 

Uganda, Wietnam, Wybrzeże Kości Słoniowej, Zambia, Zimbabwe, Zjednoczone Emiraty Arabskie.  

Konsul 

Rzeczpospolitej 

Polskiej właściwego  

dla państwa na 

którego terytorium lub 

w którego systemie 

edukacji lub 

szkolnictwa wyższego 

został wydany dany 

dokument 

ORYGINAŁ DOKUMENTU  

akredytowane w Polsce lub 

innym państwie 

członkowskim UE/ EFTA/ 

OECD przedstawicielstwo 

dyplomatyczne lub urząd 

konsularny państwa, na 

którego terytorium lub w 

którego systemie edukacji lub 

szkolnictwa wyższego wydano 

dany dokument.  

Superlegalizacja - dokumenty – przed 

złożeniem ich konsulowi – muszą zostać 

uwierzytelnione przez właściwy urząd 

miejscowy, np.: Ministerstwo Spraw 

Zagranicznych, Ministerstwo 

Sprawiedliwości albo inny urząd 

centralny kraju, z którego pochodzi 

dokument. Dotyczy to np. dokumentów 

z Tajwanu, Kenii. 

 

Uzyskanie legalizacji 

 

 
przetłumaczenie dokumentów 
 

 

 Przekazanie dokumentów do 

DZIEKANATU 
 

 

 

Aby uzyskać informację o procedurze legalizacji, skontaktuj 

się bezpośrednio z odpowiednią ambasadą lub konsulatem: 
 

Polskie przedstawicielstwa na świecie  
są dostępne na stronie Ministerstwa Spraw 
Zagranicznych:  

https://www.gov.pl/web/dyplomacja/polskie-

przedstawicielstwa-na-swiecie 
 

 

Misje dyplomatyczne w Polsce  
są dostępne na stronie Ministerstwa  
Spraw Zagranicznych:  
 

https://www.gov.pl/web/dyplomacja/misje-dyplomatyczne-urzedy-

konsularne-i-organizacje-miedzynarodowe-w-polsce 
 

 

UWAGA! 

Uczelnia nie pośredniczy w procedurze 

uzyskania apostille/legalizacji! 

Proces uzyskania apostille/legalizacji 

może trwać długo.  

Warto rozpocząć go wcześniej, 

uwzględniając terminy rekrutacji/decyzji 

warunkowych! 
 

 

 

 

https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/authorities1/?cid=41
https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/authorities1/?cid=41
https://www.gov.pl/web/dyplomacja/polskie-przedstawicielstwa-na-swiecie
https://www.gov.pl/web/dyplomacja/polskie-przedstawicielstwa-na-swiecie
https://www.gov.pl/web/dyplomacja/misje-dyplomatyczne-urzedy-konsularne-i-organizacje-miedzynarodowe-w-polsce
https://www.gov.pl/web/dyplomacja/misje-dyplomatyczne-urzedy-konsularne-i-organizacje-miedzynarodowe-w-polsce


 

 

 

 

 

 

 

CONDITIONAL DECISION –  

no: apostille/legalization 

(with translation) 

A country that is a 
member of the  

Hague Convention 

https://www.hcch.net/en/instruments/

conventions/authorities1/?cid=41 

After clicking on the  
chosen country, you will  

find a list of institutions  
which issue apostille. 
 
For information on the procedure, please 

contact the relevant institution directly. 

 

 

getting apostille 

 

 

translation of documents 

 

 

Submission of documents to 
the DEAN'S OFFICE 

 

 

 

Afghanistan, Algeria, Angola, Bangladesh, Benin, Bhutan, Bolivia, Brazil, Chile, China (excluding 

Special Administrative Regions: Hong Kong, Macao), Chad, Dominican Republic, Egypt, Ethiopia, 

Philippines, Gambia, Ghana, Guyana, Guatemala, Haiti, Indonesia, Iraq, Iran, Jamaica, Yemen, 

Jordan, Cambodia, Cameroon, Qatar, Kenya, Congo, North Korea, Cuba, Kuwait, Laos, Lebanon, 

Libya, Madagascar, Malaysia, Morocco, Mauritania, Mozambique, Nepal, Niger , Nigeria, Pakistan, 

Palestine, Papua New Guinea, Central African Republic, Rwanda, Senegal, Singapore, Somalia, 

Sri Lanka, Sudan, Syria, Taiwan, Thailand, Tanzania, Togo, Tunisia, Turkmenistan, Uganda, 

Vietnam, Ivory Coast, Zambia , Zimbabwe, United Arab Emirates. 

a consul of Poland 

appointed for the 

state on whose 

territory or in whose 

educational system 

the document was 

issued 

THE ORIGINAL DOCUMENT 

a diplomatic representative 

office accredited in Poland 

or another Member State of 

EU/EFTA/OECD or a 

consular office of the state in 

which territory or in whose 

education system the document 

has been issued 

Super-legalization - documents - before 

submitting them to the consul - must be 

authenticated by the appropriate local 

office, e.g.: Ministry of Foreign Affairs, 

Ministry of Justice or other central office of 

the country from which the document 

comes. This applies, for example, to 

documents from Taiwan and Kenya. 

getting legalization 

 

translation of documents 

 

 
Submission of documents to 

the DEAN'S OFFICE 

 

 
For information on the legalization procedure, contact 
directly the relevant embassy or consulate: 
 

Poland's missions abroad are available  
on the website  
Ministry od Foregin Affairs  

Republic of Poland: 

https://www.gov.pl/web/dyplomacja/polskie-

przedstawicielstwa-na-swiecie 
 

List of diplomatic missions and concular  
post in Poland are available on the website   
Ministry od Foregin Affairs  

Republic of Poland:  

https://www.gov.pl/web/dyplomacja/misje-dyplomatyczne-urzedy-

konsularne-i-organizacje-miedzynarodowe-w-polsce 
 

ATTENTION! 
 

The University does not participate in the 

procedure of obtaining an 

apostille/legalization.   
 

The process of obtaining an 

apostille/legalization may take a long 

time.  

It is worth starting it earlier, taking into 

account recruitment/decision deadlines. 
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